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CREATIVE POTENTIAL OF YEVHEN PASHKOVSKYI’S NEOLEXICON 

Yevhen Pashkovskyi is a modern Ukrainian writer, whose creative language attracts readers and 

researchers. His flowery language i. e. creating words that he uses in his writing is the main fea-

ture of his style. Y. Pashkovskyi uses a lot of neologisms in his novels. Y. Pashkov skyi’s word for-

mation is determined as postmodern. It means, that it’s ruled by the author`s aim rather than 

language normativity. The most characteristic methods of creating new words in the postmodern 

text are word formation and compilation of stems.

A significant number of new words from Y. Pashkovskyi’s neolexicon have clear semantics 

and were built by models and norms of the Ukrainian language. However, there are a number of 

new words that violate the rule and created by analogy, for example, derivation by similarity, 

which is also important characteristic of Y. Pashkovskyi’s neologisms.

In this article affixation as a way of making new words in Y. Pashkovskyi neolexicon is ana-

lyzed. There is a number of typical affixes specific to author’s vocabulary. They not only help to 

create a new word, but also linking semantic fabric of the text. Actualization in the text formants 

with common formal semantic features allows the reader to carry out certain analogies, to com-

pare described ideas, sometimes has the effect of condensation meanings in the text.

Mostly, word formation of Y. Pashkovskyi’s neologisms are based on the traditions of the 

Ukrainian language, in this case, new words are clear in semantics. However, there is deliberate 

violation of word creative standards, which result in the creation of original forms of lexemes. 

Values of these neologisms are often revealed only contextually.

Semantic analysis of author’s derivatives has also been observed. If prefixes mostly help cre-

ate verbs from nouns, adjectives or other verbs, suffixes, in turn, give new shades of meaning to 

nouns. There are also a lot of examples of using confixes while creating new words by Y. Pash-

kovskyi.
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ПРОФІ-КАР’ЄРА ЧИ ПРОФЕСІЙНА КАР’ЄРА?

На спортивних сторінках українських газет з’явилися незвичні утворення профі-кар’єра, 

профі-бокс і под., напр.: …володар поясів IBF та WBA Ентоні Джошуа завдав Кличку-

молодшому, напевно, найбільш болісної поразки за всю його профі-кар’єру (Україна мо-

лода, 04.05.2017); …якщо після того [першого] падіння Володимир зумів піднятися… 

на найвищу вершину профі-боксу, то… повторити подібний трюк йому буде неймовірно 

складно (Україна молода, 04.05.2017). Чи органічні такі складні слова для ук раїнської 

мови? Ні, не органічні, бо утворені за зразком англійської мови, до того ж неправиль-

но, бо профі тлумачні словники української мови зафіксували як невідмінюваний 

іменник зі значенням ‘спортсмен-професіонал’, у якого розвинулося ще й значення 

‘висококваліфікований фахівець, добрий знавець своєї справи’. А в словах профі-кар’єра, 

профі-бокс складник профі вжито зі значенням прикметника ‘професійний (профе-

сійна)’, тобто вони означають ‘професійна кар’єра’, ‘професійний бокс’. Саме тому без-

підставно вживати профі-кар’єра замість професійна кар’єра, профі-бокс замість про-
фесійний бокс.
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